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This luminaire
contains built-in
LED lamps.

Diese Leuchte enthalt
eingebaute
LED-Lampen.
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The lamps cannot be
changed in the luminaire

Die Lampen kénnen in der
Leuchte nicht ausgetauscht
werden.
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Ce luminaire est
comporte des lampes
a LED intégrées.

Deze armatuur bevat
ingebouwde
LED-Lampen.

Les lampes de ce luminaire
ne peuvent pas étre
changées.

In de armatuur kunnen de
lampen niet worden
vervangen.
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220-240V~50/60HZ
30W
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Lokaal
18ct/min

14Ct./Min. dt. Festnetz,
Mobil max. 42Ct./Min

UK: +44 (0) 345 230 1231

BE: 078 481094(NL) Lokaal
service.smartwares.eu [ES : 134 938427580

BE: 078 481540(FR) Tari

FR: 0825 560 650
DE: +49 (0) 1805 010762

NL: 088 5940501
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LED floodlight

LED floodlight DE LED-Scheinwerfer FR Projecteur LED
Foco LED IT Proiettore a LED PT Led luz de inundagao
LED-stralkastare TR LED projektor PL Reflektor LED

FL1-DOB30 - 10.046.97
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Earth = green/yellow
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The fixture is dust-proof and spray-proof.

Het armatuur is stofdicht en spuitwaterdicht.

L'armature ne laisse pas passer la poussiére et est étanche aux
projections d'eau.

Die Armatur ist staubdicht und sprithwasserdicht.
Armaturet er beskyttet mot stov og sprut.
Armaturen &r dammtéat och tat mot vattenstralar.
Armaturet er stgvtaet og sprgjtetaet.

Valaisin on polytiivis ja suihkuvedenpitéva.

Urzadzenie jest pyloszczelne i odporne na rozpylana ciecz.

OCBETUTE/NHOTO TS0 € YCTONYNBO Ha Mpax U NPLCKU.

A szerelvény por- és permetalld.

Corpul de iluminat este rezistent la praf °i pulverizare.
Svjetiljka je zastizeena protiv prasine i rasprSene vode.
Zariadenie je chranené proti prachu a rozprasovanej vode.
Zafizeni je chranéno proti prachu a rozprasované vodé.
Nosilec je odporen proti prahu in prienju.

La lampada ¢ a tenuta di polvere e protetta contro il
gocciolamento.

A ferragem de conexdo € a prova de poeira e vaporizagdes.

El montaje estéa protegido contra polvo y rociado.
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Tertibat toz ve puskirtilere karpy dayanyklydyr.

OceeTuTenbHas apMaTypa SBAseTCs Mbiie U BOAOHENPOHULIaEMON.

H epappoyn avtéxel otn okdvn Kai gival adiappoxn OTov Yekaopo.
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Protection class 1: the fitting must be earthed.

Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.

Classe de sécurité 1, I'armature doit étre mise a la terre.
Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.
Beskyttelsesklasse 1:armaturet mé jordes.

Skyddsklass 1, armaturen maste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Suojausluokka 1, valaisin pitdd maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.

Knacc 3awmtsl 1: apmatypa Ao/kHa 6bITb 3a3eMNeHa.

3awmra oT Knac 1: 0CBETUTENHOTO TAN0 TPsiGBa Aa € 3a3eMeHO.
1. védelmi osztaly: a szerelvény foldelheto.

Clasd 1 de protecpie: corpul de iluminat trebuie impamantat.
Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

T¥ida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.
Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.
Proteccidn de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.
MpooTaTeuTIkO YUaAi 1: n epappoyn npénel va yelwbei.

Emniyet tirl 1: Tertibat topraklanmalydyr.




